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KEEP THESE IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS
Please read all instructions before using 
this appliance.
This appliance is intended for household 
use only.

WARNING: Do not use this 
appliance near bathtubs, showers, 
basins or other vessels containing 
water. 

This appliance can be used by children aged 
from 
8 years and above, and by persons with 
reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have 
been 
given supervision or instruction concerning 
use 
of the appliance in a safe way and understand 
the 
hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be 
made 
by children without supervision.
If the supply cord is damaged, it must be 
replaced 
by the manufacturer, its service agent or 
similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.
WARNING: Do not leave the appliance 
unattended. Do not allow bare skin or the 
eyes 
to come into contact with any heated surface 
on the appliance when in use. Do not place 
the 
appliance on any heat-sensitive surfaces 
when 
hot or plugged into the mains. Always unplug 
the 
appliance when not in use.
WARNING: Do not use this appliance on 
synthetic 
hair or wigs.
NOTE: Use on dry hair only.
WARNING: Should this product malfunction, 
do 
not attempt to repair it.  
This appliance has no user-serviceable parts 
or 
components.
OPERATING INSTRUCTIONS

This appliance is intended for household 
use only. The appearance of this 
appliance may differ from the illustration. 
Only use this appliance for its intended 
purpose as described in this manual. 
ADVANCED COPPER 3X CERAMIC 
PLATES  
Ultra-smooth Advanced Copper 3X 
Ceramic Coating transfers heat fast and 
helps reduce damage from over-styling 
with even heat distribution for smooth 24-
hour frizz control.

SMART HEAT MEMORY SYSTEM  
State-of-the-art design automatically 
recalls the last temperature as your 
preferred heat setting. 

COLOUR FADE CONTROL 
Preserves hair colour temperature 
settings of 200°C or below.

TRUE-GRIP ROUNDED PLATES  
Floating plate for smooth glide. Rounded 
plates create curls or loose waves.

PLATE-LOCKING SWITCH  
For easier storage, the plates of the 
straightener can be locked together. To 
engage the plate-locking switch, first 
turn the appliance off and unplug it.

Temperature °C

90-150
155-175

185-200

Hair type 
Fine, Thin, color-treated hair 

Medium/wavy

Curly/ Thick 

Course/hard to style 205-235

Your appliance will remember the previously 
selected heat temperature the next time the 
unit is turned on.
IMPORTANT: The high-performance heater in 
this unit contains an oil-based protective 
coating that will burn off during the first few 
minutes of initial use and may emit smoke and/
or an odor. You may also hear a humming noise 
during use. This is normal and is not a cause for 
concern.

STYLING TIPS 
With the extra-long plates, you can separate 
your hair in up to 8cm sections. Gently place 
hair between the straightening plates and 
clamp the straightener down firmly on the hair. 
You will achieve professional results if you work 
from the scalp to the ends of your hair. Once 
the straightener is heated slide the straightener 
along the isolated section, making sure the hair 
is heated and straightened all the way to the 
ends. The ends will probably require less heat 
than the hair that grows closer to the scalp. For 
best results, hold the ends of the hair while 
smoothing the hair section. To remove hair 
from the straightener, simply release pressure 
and allow the hair 
to gently slip out from the straightening plates. 
The smoothing process does not require 
overlapping; separate each section of hair and 
work on it as indicated above. Allow hair to 
cool before combing or brushing. Repeat the 
process until you have achieved the look you 
desire. 

AUTOMATIC SHUT-OFF 
Your appliance has an Automatic Shut-off 
feature. Should you forget to turn off the 
appliance, it will automatically shut off after 
one hour.

AUTOMATIC WORLDWIDE DUAL VOLTAGE 
This appliance will automatically adjust to the 
correct voltage. 

Cleaning 
Always unplug the appliance from its power 
source after each use and allow it to cool. To 
clean, wipe the appliance with a damp cloth. 
Make certain the appliance is completely dry 
before using. Keep heated surfaces clean and 
free of dust, dirt, styling sprays and gels. 

A. Advanced Copper 3X Ceramic XL
Plates

B. LCD Digital Temperature Display
with 30 Variable Digital LCD Heat
Settings

C. Professional Swivel Cord
D. Plate-Locking Switch
E. ON/OFF Power Button
F. Separate “+” and “-” Temperature

Buttons
G. 25MM True-Grip Rounded Plates

Please DO NOT dispose of appliance in
normal household waste. Your local 
appliance retailer may operate a ‘take-
back’ scheme when you are ready to 
purchase a replacement product, 
alternatively contact your local 
government authority for further help 
and advice on where to take your 
appliance for recycling.

Guarantee and Service section:
Your Revlon appliance is guaranteed 
against defects under normal use for three 
years from the original date of purchase. If 
your product does not perform 
satisfactorily because of defects in 
materials or manufacture, within the 
warranty period, it will be replaced. Please 
retain your till receipt or other proof of 
purchase for all claims within the warranty 
period. The guarantee becomes void if the 
proof of purchase is not presented. Simply 
take the appliance back to the retailer from 
where purchased, along with a valid till 
receipt, for exchange free of charge. This 
guarantee does not cover defects which 
have occurred due to misuse, abuse or are 
caused by failure to follow the instructions 
contained within this manual. (UK only: 
This does not affect your consumer 
statutory rights.)
The manufacturing date is given by the 4 
digit Batch Number marked on the rear of 
the product. The first 2 digits represent the 
week of manufacture, and the last 2 digits 
represent the year of manufacture. 
Example: 3419 - product manufactured 
week 34 of the year 2019.
These instructions are also available on our 
website. Please visit www.hot-europe.com
The appearance of this appliance may 
differ from the illustration.
For product information, visit us at: 
www.revlonbeautycare.com

ДОТРИМУЙТЕСЯ ВАЖЛИВИХ ПРАВИЛ З 
ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ  ЦЮ ІНСТРУКЦІЮ ТА 
ЗБЕРЕЖІТЬ ЇЇ ДЛЯ НАСТУПНОГО 
ВИКОРИСТАННЯ.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Забороняється 
використовувати цей прилад 
поблизу
ванн, душових кабін, раковин або 
інших резервуарів із водою.

90–150

155–175

185–200

Тип волосся

Тонке,рідке, фарбоване волосся 

Нормальне/хвилясте 

Кучеряве/Густе 

Жорстке/важко піддається 

укладанню 205–235

Утилізація
НЕ УТИЛІЗУЙТЕ прилад разом із 
звичайними побутовими відходами. Ваш 
місцевий дистриб'ютор може мати 
програму утилізації старого обладнання 
та прийняти прилад назад при покупці 
нового виробу. Ви також можете 
звернутися до місцевої адміністрації, щоб 
дізнатися, як утилізувати Ваш пристрій.
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Salon Straight Copper Smooth 
Styler
Use and Care Instruction Manual

Стайлер Revlon Salon Straight 
Copper Smooth Styler 
Посібник з експлуатації

Push the plate-locking switch in the direction 
of the plates while holding the handles 
together to lock the plates. To unlock, hold the 
handles together and push the plate-locking 
switch in the direction of the cord. 
WARNING: DO NOT engage the plate-locking 
switch during styling, and DO NOT lock the 
plates onto hair, as serious damage to hair or 
even injury could result.

OPERATING THE SALON STRAIGHT STYLER  

Straighteners should be used only on clean, 
dry hair. Plug the power supply cord into a 
mains socket. To turn the straightener on press 
the “On/Off” button. The straightener 
automatically sets to 80°C. Choose your 
temperature according to your hair type. Use 
the temperature buttons (+/-) to select the 
heat level best suited to your hair type. Allow 
the appliance at least 15 seconds heating time. 
NOTE: Once temperature is selected the 
temperature setting will blink for 15 seconds. 
Once the temperature stops blinking and 
becomes solid, the straightener is ready to use. 
When changing temperature settings, you will 
see the temperature flashing until the selected 
temperature is reached. For best results, follow 
the 30 LCD Heat Settings guidelines below: 

STORAGE 
Always unplug when not in use. Allow the 
appliance to cool before storing. Lock 
plates by following instructions above 
(PLATE-LOCKING SWITCH). This will 
conserve space and help protect the 
appliance when not in use. Always store in 
a dry location. Do not pull or twist the 
cord. Do not wrap the cord around the 
appliance, as this may cause the cord to 
wear prematurely and break. Regularly 
check the power cord for wear and 
damage (particularly where it enters the 
appliance and the plug).
WARNING: Should this product 
malfunction, do not attempt to repair it. 
This appliance has no user-serviceable 
parts or components.
This product carries the CE mark and is 
manufactured in conformity with the 
Electromagnetic Directive 2014/30/EU, the 
Low Voltage Directive 2014/35/EU, ROHS 
Directive 2011/65/EU and the ERP 
Directive 2009/125/EC 

FEATURES 

УКР

Будь ласка, прочитайте всі інструкції перед 
використанням даного приладу. Даний прилад 
призначений виключно для домашнього 
використання.

Цей пристрій може використовуватися дітьми 
старше 8 років та особами з обмеженими 
фізичними, чутливими або розумовими 
здібностями, а також  без відповідного досвіду 
та знань, якщо за ними є постійне 
спостереження або надана інструкція щодо 
безпечного використання пристрою, і 
користувач розуміє всі ризики використання. 
Не дозволяйте дітям гратися приладом. 
Діти не повинні проводити роботи з очищення 
або виконувати технічне обслуговування 
приладу без нагляду за ними.
Якщо шнур пошкоджений, його необхідно 
замінити в уповноваженому центрі сервісного 
обслуговування.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не залишайте прилад без 
нагляду. Не допускайте контакту голої шкіри 
або очей з будь-якою нагрітою поверхнею 
приладу під час використання. Не залишайте 
прилад гарячим або підключеним до 
електромережі на чутливих до тепла поверхнях. 
Завжди відключайте прилад від мережі, коли він 
не використовується.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не використовуйте даний  
прилад для вирівнювання синтетичного 
волосся або перук.
ПРИМІТКА: Використовуйте прилад  лише на 
сухому волоссі.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Якщо прилад працює 
несправно, не намагайтеся його 
відремонтувати самостійно .
Цей прилад не містить частин або компонентів, 
які може обслуговувати користувач.
ІНСТРУКЦІЇ З КОРИСТУВАННЯ
Цей прилад призначений лише для домашнього 
використання. Зовнішній вигляд цього приладу 
може відрізнятися від ілюстрації. 
Використовуйте цей прилад лише за 
призначенням  і виключно так, як описано в 
цьому посібнику.

Мідні пластини з удосконаленим потрійним 
керамічним покриттям.
Надгладке удосконалене потрійне керамічне 
покриття мідних пластин забезпечує швидкий 
теплообмін і дозволяє зменшити шкоду, що 
завдається волоссю при створенні складних 
зачісок, завдяки рівномірному розподілу тепла 
для делікатного цілодобового контролю за 
завивкою.

Інтелектуальна пам’ять нагріву
Завдяки використанню ультра сучасних 
технологій  під час кожного нового 
використання стайлеру,  прилад  використовує 
останню обрану температуру нагрівання. 

Контроль знебарвлення волосся
Зберігає налаштування температури  для 
захисту кольору волосся  -200°C або нижче.

Заокруглені платини TRUE-GRIP
Переміщувана пластина для гладкого ковзання. 
Заокруглені пластини дозволяють створювати 
завитки або кучері.

Перемикач блокування пластин
Для зручності зберігання пластини випрямляча 
можна з’єднати разом. Щоб увімкнути 
перемикач блокування пластини, спочатку 
вимкніть прилад і від'єднайте його від мережі.
Утримуючи ручки разом, перемістіть перемикач 
блокування  у напрямку пластин для їх 
блокування. Щоб розблокувати, утримуйте 
ручки разом і перемістіть перемикач 
блокування пластин у напрямку шнура. 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! НЕ використовуйте 
перемикач блокування пластин під час 
укладання волосся та ніколи не блокуйте 
стайлер на волоссі, оскільки це може призвести 
до серйозного пошкодження волосся.

Використання професійного стайлера для 
волосся 
•Використовуйте стайлер виключно на чистому 
та сухому волоссі.
• Вставте вилку шнура живлення в розетку. Щоб 
увімкнути стайлер для волосся, натисніть кнопку 
увімкнення (On/Off). 
•  Стайлер  автоматично працюватиме з 
температурою 80°C. 
• Виберіть температуру відповідно до типу 
волосся.Використовуйте кнопки температури 
(+/–) для вибору рівня нагрівання, який 
оптимально підходить для вашого типу волосся. 
Зачекайте щонайменше 15 секунд поки прилад 
нагріється до бажаної температури, перед 
використанням приладу.
ПРИМІТКА. Після вибору температури значення 
температури блиматиме протягом 15 секунд. 
Значення температури буде  безперервно 
світитись рівномірним кольором, це означатиме, 
що стайлер для  волосся готовий до 
використання. При зміні налаштування 
температури значення температури блиматиме, 
доки не буде досягнуто цього значення. 
Щоб отримати найкращі результати, 
дотримуйтеся наведених нижче вказівок щодо 
30 налаштувань нагрівання на  РК-дисплеї.

Ваш прилад запам’ятає попередньо вибрану 
температуру нагріву під час наступного 
ввімкнення.
ВАЖЛИВО! Високоефективний нагрівач даного 
приладу містить захисне покриття на основі олії, 
яке вигорить за перші кілька хвилин початкового 
використання, при цьому може виникнути дим та/
або запах. Під час використання також може 
почутись гудіння. Це нормально і не є приводом 
для занепокоєння.

Стайлінг волосся
За допомогою дуже довгих пластин можна 
розділити волосся на пасма до 8 см. Обережно 
розташуйте волосся між пластинами випрямляча і 
щільно стисніть пластини.Ви досягнете 
професійних результатів, якщо працюватимете від 
шкіри голови до кінчиків волосся. Після нагрівання 
приладу волосся проведіть стайлером по всьому 
пасму, переконавшись, що волосся нагріте і 
випрямлене до самих кінців. Для кінців волосся, 
можливо, знадобиться менш висока температура. 
Щоб досягти найкращих результатів, тримайте 
кінчики волосся, розгладжуючи волосся. Щоб 
прибрати волосся з випрямляча, просто 
перестаньте стискати пластини, щоб волосся 
акуратно вислизнуло з приладу. Під час процесу 
випрямлення волосся пасма  не повинні 
накладатися одне на одного; розділіть волосся на 
пасма і проводьте стайлером по кожному пасму 
окремо. Перед розчісуванням, дочекайтеся, поки 
волосся охолоне. Повторюйте процес до 
досягнення необхідного результату.

Автоматичне вимкнення
Ваш прилад обладнаний функцією автоматичного 
вимкнення. Якщо ви забудете вимкнути прилад, він 
автоматично вимкнеться через годину.

Автоматичне регулювання напруги.
Цей пристрій автоматично адаптується до 
потрібної напруги.

Очищення
•Перед очищенням завжди відключайте прилад від 
мережі живлення, щоб він охолонув після 
експлуатації.
•Витріть зовнішню поверхню приладу злегка 
зволоженою ганчіркою. Потім протріть його сухою 
ганчіркою.
•Перш ніж використовувати прилад знову, 
переконайтеся, що він повністю висох. 
•Утримуйте поверхні, що нагріваються в чистоті, 
без пилу, забруднень та слідів від  засобів для 
укладки.

Температура

Зберігання приладу
•Завжди від’єднуйте пристрій від мережі, коли 
він не використовується.
•Перед зберіганням дайте приладу охолонути.
• Заблокуйте пластини як описано в інструкціях 
вище (КНОПКА БЛОКУВАННЯ ПЛАСТИН). Це 
заощадить простір та допоможе захистити 
прилад, коли він не використовується
• Завжди зберігайте прилад в  сухому місці.
•Не тягніть і не скручуйте шнур живлення. Не 
обмотуйте шнур живлення навколо приладу, 
оскільки це може призвести до передчасного 
зносу шнура та його розриву. 
•Регулярно перевіряйте шнур живлення на 
предмет зношення та пошкоджень (особливо у 
точках стикування з приладом та вилкою 
живлення).
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Якщо цей продукт працює 
несправно, не намагайтеся його відремонтувати 
самостійно. Цей прилад не містить елементів та 
деталей, які можуть ремонтуватись 
користувачем самостійно.
Даний виріб має маркування CE та виготовлено 
відповідно до Директиви з електромагнітного 
випромінювання 2014/30/ЄС, Директиви щодо 
низької напруги 2014/35/ЄС, Директиви ROHS 
2011/65/ЄС та Директиви ERP 2009/125/ЄС.

Деталі та компоненти

A. Мідні пластини з удосконаленим потрійним 
керамічним покриттям XL
B. Цифровий РК-дисплей для відображення 30 
налаштувань температури нагрівання
C. Спеціальний шнур, що обертається.
D. Перемикач фіксації пластин
E. Кнопка увімкнення (On/Off)
F. Кнопки регулювання температури (+ та –)
G. Заокруглені пластини 25мм

Гарантійне та сервісне обслуговування
На даний прилад Revlon надається гарантія, що 
поширюється на пошкодження при 
використанні в нормальних умовах три роки з 
дати придбання. Якщо придбаний виріб 
перестане функціонувати належним чином 
через дефекти матеріалів або виготовлення 
протягом гарантійного терміну, його буде 
замінено. При пред'явленні претензій протягом 
гарантійного терміну ви повинні надати 
касовий чек або інший документ, що 
підтверджує покупку. У разі його відсутності 
гарантію буде анульовано. Необхідно просто 
повернути цей пристрій роздрібному продавцю 
за місцем придбання разом із дійсним касовим 
чеком. Заміна здійснюється безкоштовно. 
Гарантія не поширюється на дефекти, що 
виникли через неправильну експлуатацію, 
використання виробу не за призначенням або 
порушення інструкцій, наведених у цьому 
посібнику.
Дата виробництва позначена 4 цифрами 
серійного номера, вказаного на задній стороні 
приладу. Перші дві цифри – це тиждень 
виробництва, а останні 2 – рік виробництва. 
Наприклад, 3419 - виріб виготовлено на 34-му 
тижні 2019 року.
Даний виріб має маркування CE та виготовлено 
відповідно до Директиви ЄС з електромагнітної 
сумісності обладнання 2014/30/EU, Директиви 
ЄС з низьковольтного обладнання 2014/35/EU 
та Директиви RoHS (Restriction of Hazardous 
Substances - правила обмеження вмісту 
шкідливих речовин) /EU та (EU) 2015/863 та 
Директивою щодо енергоспоживаючих виробів 
2009/125/EC.
Інструкції  до вашого приладу також доступні на 
нашому веб-сайті.
Будь ласка, відвідайте www.hot-europe.com
Зовнішній вигляд даного приладу може 
відрізнятися від зображеного на малюнку.
Щоб отримати більше інформації про продукт , 
відвідайте сайт за адресою: 
www.revlonbeautycare.com




